
En wilt niet weerhoerich wesen,
Mer wilt ontsien des heren wordt,
Ghy suit genade verkrygen,
Nempt waer twort v geseght
Dus maket v vp die wegen,
Voer ghy mit babilon wert versiegen,
Haestu, haestu rasch sunder vertreck.

III. Dat teykenTau wert nu gegeuen,
So Ezechiel int. IX. staat,
Die knechten vns Gs. werden nu beschreuen,
All die volbrengen des heren raet,
O Syon besluyt v verklaerde,
V getall is schyr veruult,
Die haer leuen niet en spaerden,
Die gekofft syn van der eerden,
Dat lam betaelt voer haer die schuit.

IV. O ghy toern Eder verkaeren,
V gulden rose kumpt met macht,
Wilt nu v hoefft op boeren,
Siet dat ghy syn toekumpst verwacht,
Waerom wildy an anderen vrenden hangen,
Off ghy dessen koeninck niet krygen en soudt,
Dat wee hefft v beuangen,
Vnde v is also bange,
Als een vrouwe in baerensnoedt.

II 3 weerhoerich, doof. II 6 Liedboekje: Neempt het waer, t'wert u gheseyt.
II 8 babilon, roomsch-kath. kerk. II9 vertreck, uitstel; liedboekje: sonder verbeyt.
III 1 teyken Tau, teeken des doopsels — zie hierover mijn artikel in Doopsge-

zinde Bijdragen 1917. III 3 In het boekje wordt het woord god steeds afgekort tot
g.; zij worden in het levensboek, Maleachi 3:16, opgeschreven. III 5 v verklaer-
de, wat aan u verklaard is. III 6 Openbaring van Johannes 6:11. Zoodra het ge-
tal vervuld is met de davidjoristische martelaars, breekt met Christus' wederkomst
en de wederopstanding des vleesches het heilsrijk aan. III 8 eerden, aarde.

IV 1 -2 Micha 4 : 8 : Ende ghy Toorn Eder een stercte der dochter Sion, Dijn gul-
den roose sal comen, de voorledene heerschappie, dat Coninckrijck der dochter
Ierusalems — in de gewone Bij bel vertaling luidt deze tekst geheel anders — ver-
kaeren, uitverkoren; gulden rose, Christus. In den brief, dien de paus aan Von
Miltitz meegaf, toen deze aan keurvorst Frederik den Wijze van Saksen een gou-
den roos moest overbrengen: „Deze roos is het teeken van het dierbaar bloed en
lichaam van Christus" (H. Bakels, Luthers leven voor leeken verteld, blz. 49).
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